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1.5V, LR6 (AA)




Deutsch

Bevor Sie das Gerat benutzen, lesen Sie
bitte die Gebrauchsanleitung sorgfaltig
durch und bewahren diese auf.

Dieses Gerat ist zum Gebrauch fiir Frauen
bestimmt.

WARNUNG
Halten Sie das Gerat trocken.

Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jah-
ren und von Personen mit reduzierten
physischen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen benutzt werden, wenn
sie beaufsichtigt oder beztiglich des
sicheren Gebrauchs des Gerats unterwie-
sen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

Kinder dirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Wartung durfen nicht von
Kindern ohne Aufsicht durchgeflihrt wer-
den.

Dieses Gerat funktioniert mit einer LR6 AA
1,5V Batterie.

Versuchen Sie nicht, Batterien wieder auf-
zuladen, die nicht dazu bestimmt sind.
Wiederaufladbare Batterien sind vor dem
Aufladen aus dem Gerat herauszuneh-
men. Batterien, die leer sind oder schon
langere Zeit nicht mehr in Betrieb waren,
kénnen auslaufen. Nehmen Sie ver-
brauchte Batterien rechtzeitig heraus und
vermeiden Sie beim Umgang mit undich-
ten Batterien Hautkontakt. Batterien
sicher entsorgen. Batterieklemmen nicht
kurzschlieBen.

Aus hygienischen Griinden sollte das Ge-
rat nur von einer Person verwendet wer-
den. Nicht auf gereizter Haut anwenden.
Nicht mit beschadigtem Scherkopf ver-
wenden.

A Verwendung
Entfernen Sie die Schutzabdeckung (1).
Drehen Sie die Schalterkappe (3) auf die
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Position «|», um das Gerat einzuschalten.
Den Scherkopf (2) flach und langsam
Uber die Haut flihren. Je nach Ihrer Vorlie-
be kdnnen Sie kreisférmige oder lineare
Bewegungen ausflihren.

Drehen Sie nach dem Gebrauch die
Schalterkappe wieder auf «O» = aus.

B Reinigung

Den Scherkopf (2) gegen den Uhrzeiger-
sinn drehen und herausziehen. Klopfen
Sie ihn vorsichtig auf einer flachen Ober-
fliche aus. Verwenden Sie die Biirste (4),
um Haare aus dem Scherkopf zu entfer-
nen. Die Klinge nicht bursten. Den Scher-
kopf nicht mit Wasser reinigen. Um den
Scherkopf wieder anzubringen, drehen
Sie ihn im Uhrzeigersinn.

C Batteriewechsel

Drehen Sie die Schalterkappe (3) in die
Stellung ¥ und 6ffnen Sie das Batterie-
fach. Achten Sie beim Batteriewechsel
auf korrekte Polaritdt. SchlieBen Sie die
Schalterkappe wie dargestellt und verrie-
geln Sie diese, indem Sie sie wieder in die
Stellung ,,O“ drehen.

Entsorgung

Das Gerat enthélt eine Batterie und
wiederverwertbare elektrische Be-
standteile. Zum Schutz der Umwelt gy
entsorgen Sie es bitte nichtim

Hausmuill, sondern geben es bei einer lo-
kal verfigbaren Riickgabe- und Sammel-
stelle ab.

Anderungen vorbehalten

English
Please read the user instructions carefully

before using the appliance and keep them
for future reference.

This appliance is intended for use by
women.
6



Warning
Keep the appliance dry.

This appliance can be used by children
aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given super-
vision or instruction concerning the safe
use of the appliance and understand the
hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be made by chil-
dren without supervision.

This appliance operates on one LR6 (AA)
type battery (1.5 V).

Do not recharge non-rechargeable bat-
teries. Remove rechargeable batteries
from the appliance before charging. Bat-
teries may leak if empty or not used for a
long time. Remove exhausted batteries in
a timely manner and avoid skin contact
whilst handling leaking batteries. Dispose
of batteries safely. Do not short-circuit
battery terminals.

Do not use the appliance on irritated skin.
Do not use with a damaged shaver head.
For hygienic reasons, the appliance
should only be used by one person.

A How to use

Remove the protection cover (1). Turn the
switch cap (3) to position «I» to switch on
the appliance. Guide the shaver head (2)
flat and slowly over your skin. Depending
on your preference, use it in circular or
linear movements.

After use, turn the switch cap back to po-
sition «O» = off.

B Cleaning
Turn the shaver head (2) counterclockwise
and pull it off. Gently tap it on a flat sur-
face. Use the brush (4) to wipe off hairs
from inside the shaver head.
Do not brush the blade. Do not clean with
water.
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To reattach the shaver head, turn clock-
wise.

C Battery replacement

Turn the switch cap (3) to the ¥ position
and open the battery compartment. Re-
place the battery observing correct polar-
ity. Close the switch cap as shown and
lock it by turning it to the “O” position.

Disposal

This product contains a battery

and recyclable electronic waste.

To protect the environment, do f—
not dispose of it in the household

waste, but take it to appropriate @9
local collection points for recycling.

Subject to change without notice

Francais

Veuillez lire attentivement les instructions
d’utilisation avant d’utiliser I’appareil et
conservez-les pour tout besoin ultérieur.

Cet appareil est destiné aux femmes.

AVERTISSEMENTS
Maintenir I'appareil au sec.

Cet appareil peut étre utilisé par des
enfants a partir de 8 ans et des personnes
avec une réduction des capacités phy-
siques, sensorielles ou mentales, ou sans
expérience et connaissances, unique-
ment s’ils ont bénéficié d’une surveillance
ou d’instructions concernant I’utilisation
de I’appareil en toute sécurité et com-
prennent les dangers encourus.

Les enfants ne doivent pas jouer avec
I’appareil. Les opérations de nettoyage et
de maintenance ne doivent pas étre effec-
tuées par des enfants sans la surveillance
d’un adulte.
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Cet appareil fonctionne avec une pile LR6
(AA)de 1,5V.

Les piles non rechargeables ne doivent
pas étre rechargées. Les piles rechar-
geables doivent étre retirées de I'appareil
avant d’étre rechargées. Les piles peuvent
présenter des fuites si elles sont épuisées
ou non utilisées pendant une période pro-
longée. Retirez les piles épuisées rapide-
ment et évitez tout contact avec la peau
lors de la manipulation de piles présentant
des fuites. Jetez les piles en toute sécurité
dans un endroit prévu a cet effet. Ne
court-circuitez pas les poles des piles.

Pour des raisons d’hygiéne, I'appareil doit
étre utilisé par une seule personne.
N’utilisez pas I’appareil sur une peau irri-
tée. N'utilisez pas I’appareil avec une téte
de rasage endommagée.

A Comment ’utiliser ?

Retirez le couvercle de protection (1).
Tournez la base rotative (3) sur la position
«|» pour allumer I’appareil. Guidez la téte
de rasage (2) a plat et lentement sur votre
peau. Utilisez ’'appareil en mouvements
circulaires ou linéaires, selon vos préfé-
rences.

Apres utilisation, remettez la base rotative
sur la position « O » = arrét.

B Nettoyage

Tournez la téte de rasage (2) dans le sens
inverse des aiguilles d’une montre et reti-
rez-la. Tapotez-la doucement sur une sur-
face plane. Utilisez la brosse (4) pour reti-
rer les poils de Iintérieur de la téte de
rasage. Ne brossez pas la lame. Ne net-
toyez pas la téte de rasage avec de I'eau.
Pour rattacher la téte de rasage, tour-
nez-la dans le sens des aiguilles d’une
montre.

C Remplacement de la pile

Tournez la base rotative (3) sur la position ¥

et ouvrez le compartiment a pile. Rempla-

cez la pile en respectant la polarité. Fermez
9



la base rotative comme indiqué et verrouil-
lez-la en le tournant sur la position « O ».

Mise au rebut

Ce produit contient une pile et/ou

des déchets électriques recy-

clables. Pour protéger I’'environne- g
ment, ne le jetez pas dans les or-

dures ménageéres, déposez-le dans ‘(?
un centre de recyclage approprié. (9

Sujet a des modifications sans préavis.

DEPOSER A DEPOSER

A
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil
et ses piles
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil |

Espanol

Lea detenidamente las instrucciones an-
tes de utilizar el dispositivo y consérvelas
para futuras consultas.

Este aparato esta disefiado para ser utili-
zado por mujeres.

ADVERTENCIAS
Mantener el aparato seco.

Este aparato puede ser utilizado por nifos
a partir de los 8 afos y por personas con
capacidad fisica, sensorial 0 mental redu-
cida o que tengan falta de experiencia 'y
conocimiento siempre que se les super-
vise o se les ofrezcan las instrucciones
adecuadas para un uso seguro del dispo-
sitivo y entiendan los riesgos que su uso
implica. Los ninos no deben jugar con el
aparato. Los niflos no deben realizar la
limpieza ni el mantenimiento del aparato
sin supervision.
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Este dispositivo funciona con una pila de
tipo LR6 (AA) (1,5 V).

No recargue la pila no recargable. Retire
la pila recargable del aparato antes de la
carga. La pila podria perder liquido
cuando se agote o si no ha sido usada
durante un largo tiempo. Retire la pila
agotada de manera periédica y evite el
contacto con la piel cuando manipule una
pila que esté perdiendo liquido. Deseche
la pila de forma segura. No provoque un
cortocircuito en los extremos de la pila.

Por razones de higiene, el aparato solo lo
debe utilizar una persona. No usar el apa-
rato sobre la piel irritada. No utilizar si el
cabezal de rasurado esta danado.

A Instrucciones de uso

Retire la tapa protectora (1). Gire el capu-
chon interruptor (3) hasta la posicion “I”
para encender el aparato. Deslice despa-
cio el cabezal de rasurado (2) en posiciéon
recta sobre la piel. Segun sus preferencias,
hagalo con movimientos circulares o li-
neales.

Después del uso, gire el capuchoén inte-
rruptor hasta la posicion “O” = apagado.

B Limpieza

Gire el cabezal de rasurado (2) hacia la iz-
quierda y retirelo. Golpéelo con suavidad
sobre una superficie plana. Utilice el cepi-
llo (4) para retirar los restos de pelo del in-
terior del cabezal de rasurado. No cepille
la lamina. No limpie el cabezal de rasura-
do con agua. Para volver a acoplar el ca-
bezal de rasurado, gire el aparato hacia la
derecha.

C Sustitucion de la pila
Gire el capuchon interruptor (3) hasta la
posicion ¥ y abra el compartimento de la
pila. Sustituya la pila teniendo en cuenta
la polaridad correcta.
Cierre el capuchon interruptor como se
muestra y bloquéelo volviendo a girarlo ha-
cia la posicion “O”.
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Eliminacion

Este producto contiene una pila o

residuos electronicos reciclables.

Para proteger el medioambiente, f—
no los deseche junto con los resi-

duos domésticos, sino en los puntos lo-
cales de recogida para su reciclaje.

Sujeto a modificaciones sin previo aviso.

Portugués

Antes de utilizar o aparelho, leia com
atencao as instrugdes de utilizacao e
guarde-as para consulta futura.

Este aparelho destina-se a ser utilizado
por mulheres.

AVISO
Manter o aparelho seco.

Este aparelho pode ser utilizado por
criancas com idade igual ou superior a

8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas,
ou com falta de experiéncia e conheci-
mento, desde que sejam supervisionadas
ou Ihes tenham sido dadas instrucées
quanto a utilizagao segura do aparelho e
que tenham compreendido os perigos
envolvidos. As criancas nao devem brin-
car com o aparelho. Alimpeza e a manu-
tencao do aparelho ndo podem ser efe-
tuadas por criancas sem supervisao.

Este aparelho funciona com uma pilha
tipo LR6 (AA) (1,5V).

Nao recarregue pilhas nao recarregaveis.
Retire as pilhas recarregaveis do aparelho
antes de serem carregadas. As pilhas
podem derramar liquido se estiverem
gastas ou ap6s um longo periodo de inati-
vidade. Retire as pilhas gastas de forma
atempada e evite o contacto com a pele
enquanto manuseia pilhas com liquido
derramado. Elimine as pilhas de forma
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segura. Nao faca uma ligacao direta utili-
zando os terminais das pilhas.

Por motivos higiénicos, o aparelho s6
deve ser utilizado por uma pessoa.

N&o utilize o aparelho sobre a pele irritada.
Nao utilizar com uma cabeca de corte da-
nificada.

A Como utilizar

Remova a tampa de protecao (1). Rode a
tampa do interruptor (3) para a posicao
“I” para ligar o aparelho. Oriente a cabeca
de corte (2) horizontalmente e lentamen-
te sobre a pele. Dependendo da sua pre-
feréncia, faca movimentos circulares ou
lineares.

Apos a utilizacao, rode a tampa do inter-
ruptor para a posicao “O” = desligar.

B Limpeza

Rode a cabeca de corte (2) no sentido
contrario ao dos ponteiros do relégio e
puxe-a. Bata com cuidado sobre uma su-
perficie plana. Utilize a escova (4) para
limpar os pelos no interior da cabeca de
corte. Nao escove a lamina. Nao limpe a
cabeca de corte com agua. Para voltar a
ligar a cabeca de corte, rode no sentido
dos ponteiros do relogio.

C Substituicdo de pilha

Rode a tampa do interruptor (3) para a
posicao V¥ e abra o compartimento da pi-
Iha. Substitua a pilha respeitando a polari-
dade correta. Feche a tampa do interrup-
tor conforme ilustrado e bloqueie-a,
rodando-a de volta para a posicéo “O”.

Eliminacao

Este produto contém uma pilha e/

ou residuos elétricos reciclaveis. A

fim de proteger o meio ambiente, g
nao elimine o produto juntamente

com o lixo doméstico. No final da sua vida
util, coloque-o num dos pontos de reco-
Iha para reciclagem.

Sujeito a alteracoes sem aviso prévio.
13



Italiano

Leggere attentamente le istruzioni per I'u-
so prima di utilizzare I’apparecchio e con-
servarle per una consultazione futura.

Questo apparecchio & destinato all’'uso da
parte delle donne.

AVVERTENZA
Mantenere asciutto I'apparecchio.

Questo apparecchio puo essere utilizzato
da bambini di almeno 8 anni e da persone
con ridotta capacita fisica, sensoriale o
mentale 0 mancanza di esperienza e
informazioni, purché siano supervisionati
da qualcuno o abbiano ricevuto istruzioni
riguardanti I'utilizzo corretto dell’apparec-
chio e siano a conoscenza dei rischi deri-
vanti dall’utilizzo. | bambini non devono
giocare con I'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione dell’apparecchio non
devono essere effettuate da bambini
senza la supervisione di un adulto.

Questo apparecchio funziona con una
batteria LR6 AAda 1,5V.

Le batterie non ricaricabili non vanno
ricaricate. Le batterie ricaricabili devono
essere rimosse dall’apparecchio prima di
essere ricaricate. Le batterie possono
perdere liquido se esauste o non utilizzate
per molto tempo. Rimuovere le batterie
esauste in modo tempestivo ed evitare il
contatto con la pelle mentre si maneg-
giano batterie che perdono liquido. Smal-
tire le batterie in sicurezza. Non mandare
in corto circuito i terminali della batteria.

Per motivi igienici, I'apparecchio deve
essere utilizzato da una sola persona.
Non utilizzare I’apparecchio sulla pelle
irritata.

Non utilizzare se la testina radente &
danneggiata.

A Modalita d’uso

Rimuovere il coperchio di protezione (1).
Ruotare I'interruttore (3) in posizione “I”
14



per accendere I'apparecchio. Guidare la
testina radente (2) in posizione distesa e
lentamente sulla pelle. A seconda della
preferenza, usarla compiendo movimenti
circolari o lineari.

Dopo I'uso, riportare I'interruttore in posi-
zione “O” = spento.

B Pulizia

Ruotare la testina radente (2) in senso an-
tiorario e tirarla. Effettuare delle micro
pressioni su una superficie piana. Utilizza-
re la spazzolina (4) per rimuovere i peli
dall’interno della testina radente. Non
spazzolare la lama. Non pulire la testina
radente con acqua. Per ricollegare la te-
stina radente, ruotare in senso orario.

C Sostituzione della batteria

Ruotare I'interruttore (3) nella posizione
V e aprire il vano batterie. Sostituire le
batterie facendo attenzione a rispettare le
polarita. Chiudere il copri-interruttore
come mostrato e bloccarlo riportandolo in
posizione “O”.

Smaltimento
Il simbolo del cassonetto barrato
riportato sull’apparecchiatura o
sulla sua confezione indica che il f—
prodotto alla fine della propria vita
utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto,
conferire I’apparecchiatura giunta a fine
vita agli idonei centri comunali di raccolta
differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed
elettronici. In alternativa alla gestione au-
tonoma & possibile consegnare I’appa-
recchiatura che si desidera smaltire al ri-
venditore, al momento dell’acquisto di
una nuova apparecchiatura di tipo equiva-
lente. Presso i rivenditori di prodotti elet-
tronici con superficie di vendita di almeno
400 m? & inoltre possibile consegnare gra-
tuitamente, senza obbligo di acquisto, i
prodotti elettronici da smaltire con dimen-
sioni inferiori a 25 cm. Ladeguata raccolta
15



differenziata per I’awvio successivo
dell’apparecchiatura dismessa al riciclag-
gio, al trattamento e allo smaltimento am-
bientalmente compatibile contribuisce ad
evitare possibili effetti negativi sull’am-
biente e sulla salute e favorisce il reimpie-
go e/o riciclo dei materiali di cui € compo-
sta ’apparecchiatura.

Soggetto a modifica senza preawviso.

Nederlands

Lees deze gebruiksaanwijzing nauwkeurig
door voor gebruik van het apparaat en be-
waar voor toekomstig gebruik.

Dit apparaat is bestemd voor vrouwen.

WAARSCHUWING

Houd het apparaat droog.

Dit apparaat is geschikt voor gebruik door
kinderen vanaf 8 jaar en personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of een gebrek aan ervaring of
kennis, indien zij het gebruiken onder
begeleiding en instructies hebben gekre-
gen over het veilig gebruik van het appa-
raat en de gevaren ervan inzien. Laat kin-
deren niet met het apparaat spelen.
Kinderen mogen het apparaat niet schoon-
maken of onderhouden zonder toezicht.

Dit apparaat werkt op een LR6 (AA) batterij
(1,5V).

Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
Verwijder oplaadbare batterijen vooér het
opladen uit het apparaat. De batterijen
kunnen lekken als ze leeg zijn of lange tijd
niet gebruikt worden. Verwijder lege bat-
terijen tijdig en vermijd contact met de
huid tijdens het verwijderen van lekkende
batterijen. Batterijen veilig afvoeren. Voor-
kom kortsluiten van de accupolen.
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Om hygiénische redenen mag het appa-
raat alleen door één persoon worden ge-
bruikt. Gebruik het apparaat niet op een
geirriteerde huid. Niet gebruiken met een
beschadigde scheerkop.

A Gebruiksaanwijzing

Verwijder de beschermkap (1). Draai de
schakelaardop (3) naar de stand ‘I’ om
het apparaat aan te zetten. Beweeg de
scheerkop (2) plat en langzaam over je
huid. Afhankelijk van je voorkeur, gebruik
je cirkelvormige of lineaire bewegingen.

Draai de schakelaar na gebruik terug naar
de stand ‘O’ = uit.

B Reiniging

Draai de scheerkop (2) naar links en trek
hem eraf. Tik hem voorzichtig op een viak
oppervlak. Gebruik de borstel (4) om de
haren aan de binnenkant van de scheer-
kop af te vegen. Borstel het mesje niet.
Maak de scheerkop niet schoon met wa-
ter. Om de scheerkop weer te bevestigen,
draai je de kop naar rechts.

C Batterij vervangen

Draai de schakelaardop (3) naar de stand
¥ en open het batterijcompartiment.
Vervang de batterij en let hierbij op de
polariteit. Sluit de dop van de schakelaar
zoals afgebeeld en vergrendel hem door
hem terug te draaien in de ‘O’-stand.

Weggooien

Dit product bevat een batterij

en/of recyclebaar elektrisch

afval. Gooi ter bescherming van f—
het milieu dit apparaat niet bij

het huishoudelijk afval, maar breng

het naar de daarvoor bestemde lokale
inzamelpunten voor recycling.

Wijzigingen zonder voorafgaande kennis-
geving voorbehouden.
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Dansk

Laes omhyggeligt denne brugervejled-
ning, fer apparatet tages i brug, og be-
hold den til senere brug.

Dette apparat er beregnet til kvinder.

ADVARSEL

Apparatet skal holdes tart.

Dette apparat kan anvendes af bgrn, der
er fyldt mindst 8 ar, samt personer med
nedsatte fysiske, sansemaessige eller
mentale evner eller med mangel pa erfa-
ring og kendskab, hvis de har vaeret under
opsyn eller modtaget vejledning omkring
sikker anvendelse af apparatet og forstar,
de involverede farer. Barn ma ikke lege
med apparatet. Renggring og vedligehol-
delse ma ikke udfares af barn uden
opsyn.

Dette apparat kgrer pa et LR6 (AA)-batteri
pai,5V.

Undga at genoplade ikke-genopladelige
batterier. Fjern genopladelige batterier fra
apparatet fgr opladning. Batterier kan
laekke, hvis de er slidt op eller ikke bliver
brugt i laengere tid. Fjern udtjente batte-
rier pa behgrig vis, og undga kontakt med
huden, nar du handterer batterier, der
leekker. Bortskaf batterierne pa sikker vis.
Undga at kortslutte batteriernes poler.

Af hygiejniske arsager bgr apparatet kun
bruges af én person. Apparatet ma ikke
anvendes pa irriteret hud.

Ma ikke bruges med et beskadiget barbe-
ringshoved.

A Sadan bruges det

Fjern beskyttelseskappen (1) Drej knap-
pen (3) til positionen ”I” for at teende ap-
paratet. Far barberingshovedet (2) fladt
og langsomt hen over din hud. Efter eget
ognske kan du bevaege apparatet i cirkler
eller linjer.

Efter brug drejes knappen tilbage til posi-
tionen "O” = slukket.
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B Rengoring

Drej barberingshovedet (2) imod uret, og
treek det af. Bank det forsigtigt mod en
flad overflade. Brug bgrsten (4) til at bar-
ste har af barberingshovedets inderside.
Barst ikke barberbladet. Renggr ikke bar-
beringshovedet med vand. For at montere
barberingshovedet igen drejes med uret.

C Udskiftning af batteri

Drej knappen (3) til positionen ¥, og abn
batterideekslet. Udskift batteriet og kon-
trollér, at polerne vender korrekt. Luk kon-
takten som vist, og las den ved at dreje
den tilbage til positionen "O”.

Bortskaffelse

Dette produkt indeholder et batteri
og/eller genanvendeligt elektrisk

affald. For at beskytte miljget ma f—
det ikke bortskaffes med hushold-
ningsaffald, men skal i stedet bringes

til et passende lokalt genbrugscenter.

Kan aendres uden varsel

Norsk

Les hele bruksanvisningen grundig fgr du
tar produktet i bruk, og ta vare pa den til
senere bruk.

Dette apparatet er beregnet & brukes av
kvinner.

ADVARSEL

Hold apparatet tort.

Dette apparatet kan brukes av barn fra

8 ar og oppover, og personer med redu-

serte fysiske, sensoriske eller mentale

evner eller mangel pa erfaring og kunn-

skap, hvis de gis tilsyn, innfaring eller

instruksjoner om sikker bruk av apparatet,
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og forstar farene som er involvert. Barn
skal ikke leke med produktet. Rengjgring
og brukervedlikehold skal ikke gjares av
barn uten tilsyn.

Apparatet opererer pa ett LR6 (AA)-type
batteri (1,5 V).

Ikke lad opp ikke-oppladbare batterier.
Fjern oppladbare batterier fra apparatet
fgr lading. Batterier kan lekke hvis de er
tomme eller i lengre tid ikke brukes. Fjern
utgatte batterier i tide og unnga hudkon-
takt nar du handterer lekkende batterier.
Kast batteriene pa en sikker mate. lkke
kortslutt batteriterminalene.

Av hygieniske grunner bgr apparatet kun
brukes av én person. Ikke bruk apparatet
pairritert hud. Ma ikke brukes med et
skadet barberhode.

A Hvordan du bruker det

Fjern det beskyttende dekselet (1). Vri
bryterknappen (3) til posisjon «I» for &
skru pa apparatet. Barberhodet (2) fares
flatt og langsomt over huden. Avhengig av
hva du foretrekker, bruk den med sirkel-
formede eller rettlinjede bevegelser.

Etter bruk vrir du bryterknappen tilbake til
posisjon «O» = av.

B Rengjoring

Vri barberhodet (2) mot urviseren og trekk
det av. Dunk det lett pa en flat overflate.
Bruk barsten (4) til a tarke vekk har fra
innsiden av barberhodet. Ikke bgrst bla-
det. Ikke rengjar barberhodet med vann.
For & sette barberhodet pa igjen, vrir du
med urviseren.

C Batteriutskiftning

Vri bryterknappen (3) til ¥ posisjon og
apne batterirommet. Bytt ut batteriet og
sett det inn riktig vei. Lukk bryterknappen
som vist og las den ved a vri den tilbake til
posisjon «O».
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Kasting

Dette produktet inneholder et

batteri og/eller resirkulerbart elek-

trisk avfall. For & beskytte miljget r—
bar apparatet ikke kastes i
husholdningsavfallet, men leveres til et lo-
kalt innleveringssted for gjenvinning.

Med forbehold om endringer.

Svenska

Las igenom dessa instruktioner noga inn-
an du anvander apparaten och spara dem
for framtida bruk.

Apparaten ar avsedd att anvandas av
kvinnor.

VARNING

Hall apparaten torr.

Denna apparat kan anvandas av barn fran
atta ar och uppat samt personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental for-
maga eller brist pa erfarenhet och kun-
skap, om det sker under tillsyn eller med
instruktioner for saker anvandning av
apparaten och de forstar riskerna det kan
innebara. Barn ska inte leka med appara-
ten. Rengoring och underhall far inte utfo-
ras av barn utan uppsikt.

Apparaten drivs med ett 1,5V batteri LR6
(AA).

Icke-laddningsbara batterier far inte lad-
das. Ta ur uppladdningsbara batterier ur
apparaten fore laddning. Batterier kan
lacka om de ar urladdade eller inte har
anvants pa lange. Ta ur tomma batterier i
god tid och undvik kontakt med huden vid
hantering av batterier som har lackt. Kas-
sera batterierna pa ett sakert satt. Kort-
slut inte batteripolerna.

Av hygienskal bor apparaten endast an-
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vandas av en person. Anvand inte appara-
ten pairriterad hud.
Anvand inte med skadat trimmerhuvud.

A Anviandning

Ta bort skyddslocket (1). Vrid brytarhatten
(3) till laget *1” for att sla pa apparaten.
For trimmerhuvudet (2) mot huden med
jamn, langsam rorelse. Beroende pa dina
preferenser, anvand den i cirkulara eller
linjara rorelser.

Stall tillbaka brytarhatten i laget "O” efter
anvandning.

B Rengoring

Vrid trimmerhuvudet (2) moturs och dra av
det. Knacka det latt mot en plan yta. Borsta
av har fran trimmerhuvudets insida med bor-
sten (4). Borsta inte mot bladet. Rengor inte
trimmerhuvudet med vatten. Vrid medurs for
att satta tillbaka trimmerhuvudet.

C Batteribyte

Satt brytarhatten (3) i ¥-laget och 6ppna
batterifacket. Byt ut batteriet med korrekt
polaritet. Stang brytarhatten enligt figur
och las genom att vrida tillbaka det till 13-
get”0O”.

Kassering

Produkten innehaller batterier och/

eller atervinningsbart elavfall.

Skydda miljon genom att inte kasta
den i hushallssoporna, utan lamna

den till lamplig uppsamlingsstation

for atervinning.

Kan &ndras utan foregaende meddelande.

Suomi

Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayt-
164 ja sailytd ne mybhempaa tarvetta var-
ten.

Tama tuote on tarkoitettu naisille.
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VAROITUS
Pida laite kuivana.

Yli 8-vuotiaat lapset seka fyysisesti vam-
maiset, aisti- tai kehitysvammaiset henki-
16t tai henkil6t, joilla ei ole tarvittavaa
kokemusta tai taitoa, voivat kayttaa tata
laitetta, jos heille annetaan laitteen turval-
lista kayttoa koskevaa opastusta ja ohjeita
ja he ymmartavat kayttoon liittyvat vaarat.
Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset
eivat saa suorittaa puhdistusta ja kaytta-
jan tekemaa huoltoa ilman valvontaa.

Tama laite toimii yhdella LR6 (AA) -paris-
tolla (1,5V).

Al4 lataa ei-ladattavia paristoja. Poista
uudelleen ladattavat paristot laitteesta
ennen lataamista. Paristot voivat vuotaa,
jos ne ovat tyhjia tai niita ei kayteta pitkaan
aikaan. Poista tyhjentyneet paristot
ajoissa ja valta ihokosketusta kasitelles-
sasi vuotavia paristoja. Havita paristot tur-
vallisella tavalla. Ald aiheuta oikosulkua
pariston liittimien valille.

Hygieniasyistd ainoastaan yhden henkildn
tulisi kayttaa laitetta. Al kayta laitetta ar-
tyneelld iholla. Ald kédyta vahingoittuneen
ajopaan kanssa.

A Laitteen kadytto

Poista suojakansi (1). Kddnna kytkinnuppi
(3) asentoon "I” kytkedksesi laitteen paal-
le. Ohjaa ajopaata (2) hitaasti ja ihosi
mydtaisesti. Voit mieltymyksesi mukaan
kayttaa sitd pyorein tai suorin liikkein.

Kayton jalkeen kaanna kytkinnuppi takai-
sin asentoon ”0O” = pois paalta.

B Puhdistaminen
Kaanna ajopaata (2) vastapaivaan ja veda
se irti. Napauta sita hellavaroen tasaista
alustaa vasten. Kayta harjaa (4) pyyhkiak-
sesi pois karvat ajopaéan sisélta. Ala harjaa
teraa. Ala puhdista ajopaata vedella. Kiin-
nité ajopaa takaisin paikalleen kaantamal-
13 sitda myotapaivaan.
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C Pariston vaihtaminen

Kaanna kytkinnuppi (3) ¥ -asentoon ja
avaa paristotila. Vaihda paristo huomioi-
den oikea napaisuus. Sulje kytkinnuppi
kuvassa esitetylla tavalla ja lukitse se
kaantamalla se takaisin "O”-asentoon.

Havittaminen

Tuote sisaltaa pariston ja/tai

kierratettavaa elektroniikkajatetta. ﬁ
Ala havita sitd kotitalousjatteen mu-

kana, vaan vie se paikalliseen kera- ==

yspisteeseen kierratettavaksi. Nain
autat suojelemaan ymparistoa.

Tiedot voivat muuttua ilman erillista ilmoi-
tusta.

Polski

Prosimy uwaznie przeczytac te instrukcje
przed uzyciem i zachowac jg na przy-
sztos¢.

Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku
przez kobiety.

OSTRZEZENIE
Urzgdzenie musi by¢ zawsze suche.

To urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku od lat 8, a takze przez
osoby o ograniczonych zdolnosciach
fizycznych, sensorycznych lub umysto-
wych oraz osoby niemajgce wystarczajg-
cego doswiadczenia ani wiedzy, o ile sa,
nadzorowane albo zostaty poinstruowane
w zakresie bezpiecznego uzytkowania
tego urzgdzenia i sg Swiadome istniejg-
cych zagrozen. Nie wolno zezwalac¢ dzie-
ciom na zabawe urzadzeniem. Czyszcze-
nie i konserwacja urzadzenia nie moga,
by¢ wykonywane przez dzieci bez nad-
zoru.
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Urzgdzenie jest zasilane przez jedng bate-
rie LR6 (AA) o napigciu 1,5 V.

Baterii jednorazowych nie nalezy fadowac.
Przed tadowaniem nalezy wyjg¢ akumula-
tory z urzadzenia. Baterie mogg sie wylac,
gdy ulegng wyczerpaniu lub gdy dtugo nie
beda uzytkowane. Zuzyte baterie nalezy
niezwtocznie wyja¢ oraz unika¢ kontaktu
nieszczelnych baterii ze skorg. Zuzyte
baterie nalezy w bezpieczny sposob zuty-
lizowac. Nie nalezy powodowac zwarcia
biegunoéw baterii.

Ze wzgleddw higienicznych urzgdzenie
powinno by¢ uzytkowane tylko przez jed-
ng osobe. Nie stosowac urzgdzenia na
podrazniong skore. Nie stosowac z uszko-
dzong gtowicg trymera.

A Sposdéb uzywania

Zdejmij pokrywe ochronng, (1). Ustaw
przetacznik (3) w pozyciji ,I”, aby wigczy¢
urzadzenie. Prowadz gtowice golarki (2)
W pOozycji poziomej, powoli przesuwajgc
urzgdzenie po skorze. Zaleznie od prefe-
rencji mozesz wykonywac ruchy koliste
lub liniowe.

Po uzyciu ustaw wtgcznik z powrotem
w pozycji ,0” = wytaczone.

B Czyszczenie

Obroé¢ gtowice golarki (2) w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara
i zdejmij jg. Delikatnie postukaj urzadze-
niem o ptaskg powierzchnie. Za pomocg
szczoteczki (4) wyczys¢ wtosy znajdujace
sie w srodku gtowicy golacej. Nie nalezy
czyscic szczoteczkg ostrza. Nie nalezy
czysci¢ gtowicy golgcej woda. Aby po-
nownie zatozy¢ gtowice golaca, przekrec
w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek
zegara.

C Wpymiana baterii

Ustaw przetgcznik (3) w pozycji ¥ i otworz

komore na baterie. Przy wymianie baterii

nalezy zachowac¢ biegunowos$¢. Zamknij

przetacznik tak, jak przedstawiono nary-
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sunku, i zablokuj go, obracajgc przetgcz-
nik z powrotem do pozycji ,0”.

Utylizacja

Produkt zawiera akumulator i/lub

odpady elektryczne podlegajace
recyklingowi. W celu ochrony $ro-
dowiska urzgdzenia tego nie nalezy
usuwac wraz z odpadami z gospodarstwa
domowego, lecz nalezy je oddac do recy-
klingu w odpowiednim lokalnym punkcie
odbioru odpadow.

Zastrzega sie prawo do dokonywania
zmian.

Cesky

Pred pouZitim pfistroje si, prosim, peclivé
prostudujte tyto pokyny a uschovejte je
pro pozdé&jsi pouZiti.

Tento pfristroj je ur€en pro Zeny.

UPOZORNENI

UdrZujte pristroj v suchu.

Dé&ti starsi 8 let a osoby se sniZzenou fyzic-
kou pohyblivosti, schopnosti vnimani &i
mentalnim zdravim a osoby bez zkuse-
nosti nebo odpovidajiciho povédomi
mohou tento spottebi¢ pouZzivat pod
dohledem nebo po obdrzeni pokynt k
bezpe&nému pouzivani a seznameni se s
mozZnymi riziky. Spotfebi¢ neni uréen jako
hraka pro déti. Ci§téni a udrzbu pfistroje
nesmi provadét déti bez dozoru.

Pristroj funguje s jednou baterii typu LR6
(AA, 1,5V).

Nedobijejte baterie, které nejsou ur¢eny k
dobijeni. Pfed nabijenim vyjméte dobijeci
baterie z pristroje. Pokud jsou baterie
vybité nebo se pfistroj dlouho nepouZziva,
muze dojit k tniku bateriové kapaliny.
Vybité baterie co nejdrive vyjméte a pri
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manipulaci s vyteklymi bateriemi zabrarite
styku s pokoZkou. Baterie zlikvidujte bez-
peénym zplsobem. Nezkratujte svorky
baterie.

Z hygienickych davodu by pristroj méla
pouzivat pouze jedna osoba. Pristroj ne-
pouzivejte na podrazdénou pokozku. Ne-
pouzivejte, pokud je hlava holiciho strojku
poskozena.

A Navod k pouZiti

Odejméte ochranny kryt (1). Pro zapnuti
pristroje otocte vitko s pfepinacem (3) do
polohy ,I“. Hlavu holiciho strojku (2) drzte
naplocho a pomalu s ni pohybujte po po-
koZce. MUZete zvolit krouZivé nebo linear-
ni pohyby.

Po pouziti otocte vicko s prepinacem zpét
do polohy ,,0“ = vypnuto.

B Cisténi

Otocte hlavou holiciho strojku (2) proti
sméru hodinovych ruc€iek a odejméte ji.
Jemné s ni poklepejte na plochém povr-
chu. Chloupky uvnitf hlavy holiciho strojku
opraste pomoci kartacku (4). Kartacek
nepouzivejte na bfit strojku. Hlavu holiciho
strojku necistéte pomoci vody. Hlavu holi-
ciho strojku znovu pfipevnéte tak, Ze ji
otocite ve sméru hodinovych rucicek.

C Vymeéna baterie

Otocte vickem s prepinatem (3) do pozice
¥ a oteviete prostor pro baterii. Vymérite
baterii, dodrZte pfitom spravnou polaritu.
Zavrete vi€ko s prepinatem a uzamknéte
jej oto¢enim zpét do pozice ,,0".

Likvidace

Tento vyrobek obsahuje akumulatory
a/nebo recyklovatelny elektricky

odpad. Chrarite Zivotni prostredi, f—
nevyhazujte pristroj do smésného
komunalniho odpadu, ale predejte jej k re-
cyklaci na pfislusné sbérné misto.

M{iZe se bez upozornéni ménit.
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Deklarovana hodnota emise hluku tohoto
spotrebite je 65 dB(A), cozZ predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhledem
na referencni akusticky vykon 1 pW.

Slovencina

Pred pouZitim spotrebic€a si starostlivo
precCitajte tieto pokyny a odloZte siich,
aby ste siich mohli precitat’ aj v buduc-
nosti.

Tento spotrebic je urCeny pre Zeny.

VAROVANIE

Spotrebi¢ uchovavajte v suchu.

Deti starSie ako 8 rokov a osoby so zniZe-
nou fyzickou pohyblivost'ou, schopnost'ou
vnimania alebo mentalnym zdravim alebo
bez skusenosti, alebo zodpovedajuceho
povedomia, mdzu tento pristroj pouZivat’
pod dohladom alebo po prijati pokynov na
jeho bezpecéné pouzivanie a po uvedo-
meni si moZnych rizik. Dbajte na to, aby sa
deti nehrali so spotrebi¢om. Cistenie

a udrzbu by nemali vykonavat’ deti bez
dohladu.

Tento spotrebi€ napaja jedna batéria typu
LR6 (AA, 1,5V).

Nenabijajte batérie, ktoré nie su nabija-
telné. Nabijatelné batérie pred nabijanim
odstrarite zo spotrebiCa. Ak su batérie
vybité alebo sa dlho nepouZivajua, mézu
vytiect’. Vybité batérie pravidelne vymie-
fajte a v pripade manipulacie s vytekaju-
cimi batériami sa vyhnite kontaktu

s pokoZkou. Batérie likvidujte bezpecne.
Batérie neskratujte.

Z hygienickych dévodov by mala tento
spotrebi¢ pouZivat’ len jedna osoba. Spot-
rebi¢ nepouzivajte na podrazdenej pokoz-
ke. Nepouzivajte, ak je hlavica holiaceho
stroj¢eka poSkodena.
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A Pouzivanie

Odoberte ochranny kryt (1). Spotrebi¢
zapnite oto¢enim prepinacieho uzaveru
(3) do polohy ,I“. Hlavicu holiaceho stroj-
Ceka (2) ved’te po pokoZke v rovine a po-
maly. Robte kruZivé alebo rovnobezného
pohyby podra toho, €o vam viac vyhovuje.

Po pouziti oto¢te prepinaci uzaver spat’ do
polohy ,,O“ = vypnutie.

B Cistenie

Otocte hlavicu holiaceho strojceka (2)
proti smeru hodinovych ruciciek a vytiah-
nite ju. Zl'ahka ju na rovnej ploche vyklep-
te. Kefkou (4) zotrite chipky z vnutra hlavi-
ce holiaceho strojceka. Kefkou nedistite
¢epel. Hlavicu holiaceho stroj¢eka necis-
tite vodou. Hlavicu holiaceho strojceka
znova pripojte oto¢enim v smere hodino-
vych rucCiCiek.

C Vymena batérie

Otocte prepinaci uzaver (3) do polohy ¥

a otvorte priehradku na batériu. Vymerite
batériu a vSimajte si spravnu polaritu. Za-
vrite prepinaci uzaver podla obrazka

a uzamknite ho oto¢enim spat’ do polohy
,O“.

Likvidacia

Tento pristroj obsahuje batérie a/

alebo recyklovatelny elektronicky

odpad. V zaujme ochrany Zivotného g
prostredia ho nelikvidujte v ko-

munalnom odpade, ale ho zaneste na
prislusné zberné miesto na recyklaciu.

Informacie sa méZu zmenit’ bez upozor-
nenia.

Deklarovana hodnota emisie hluku tohto
spotrebica je 65 dB(A), ¢o predstavuje
hladinu A akustického vykonu vzhfadom
na referencny akusticky vykon 1 pW.

29



Magyar

Kérjuk, a késziilék hasznalata el6tt
olvassa el figyelmesen ezt az utmutatot,
és 6rizze meg, mert késdbb sziiksége
lehet ra.

Ez a készlilek n6k szamara készlilt.

FIGYELMEZTETES

A késziiléket tartsa szarazon.

A késziiléket 8 éven fellili gyermekek,
illetve mozgasszervi, érzékszervi vagy
értelmi fogyatékkal €16 vagy tapasztalat-
lan személyek csak felligyelet mellett
hasznalhatjak, vagy olyan esetben, ha
eldtte elmagyaraztak nekik a készuilék biz-
tonsagos kezelésének modijat, és megér-
tették a hasznalattal fellépd kockazatokat.
A késziilékkel gyermekek nem jatszhat-
nak. A készllék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat gyermekek nem végezhe-
tik fellgyelet nélkal.

A késziilék egy darab LR6 (AA) tipusu
1,5 V-0s elemmel mikodik.

Ne toltse Gjra a nem Ujratolthetd elemeket.
Az Gjratblthetd elemeket toltés eldtt vegye
ki a készllékbdl. A lemerllt vagy hosszu
ideig nem hasznalt elemek szivaroghat-
nak. A lemerilt elemeket idében tavolitsa
el, és Gigyeljen arra, hogy a szivargo ele-
mek ne érintkezzenek a borrel. Az eleme-
ket biztonsagosan artalmatlanitsa. Ne
zarja rovidre az elemek érintkezoit.

Higiéniai okokbdl a készliléket csak egy
ember hasznalja. Irritalt béron ne hasznal-
ja a készuléket. Ne hasznalja meghibaso-
dott borotvafejjel.

A hasznalat modja i

Tavolitsa el a védotokot (1). Allitsa a kap-
csolofeltétet (3) az ,I” pozicidba a készii-
Iék bekapcsolasahoz. A borotvafejet (2)
vizszintesen és lassan helyezze a borére.
Igény szerint korkoros vagy egyenes moz-
dulatokkal hasznalja.
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Hasznalat utan allitsa a kapcsolofeltétet
,0” pozicidba a kikapcsolashoz.

B Tisztitas

Forgassa a borotvafejet (2) az 6ra jarasa-
val ellenkezd iranyba, és huzza le. Gyen-
géden koppintsa egy egyenes fellilethez.
A kefével (4) tavolitsa el a szOrszalakat a
borotvafej belsejébdl. Ne hasznalja a ke-
fét a penge élén. Ne tisztitsa a borotvafe-
jet vizzel. Forditsa a borotvafejet az éra-
mutato jarasaval megegyezd iranyba a
visszahelyezéséhez.

C Elem cseréje

Allitsa a kapcsolofeltétet (3) ¥ pozicioba,
és nyissa ki az elemrekeszt. Cserélje ki az
elemet, és ligyeljen a polaritasra. Csukja
be a kapcsolofeltétet az abranak megfele-
I6en és allitsa vissza ,0” pozicioba a leza-
rashoz.

Artalmatlanitas

Az eszkdz elemet és/vagy
Ujrahasznosithat6 elektronikai

hulladékot tartalmaz. A kdrnyezet f—
védelme érdekében ne dobja ki a
haztartasi hulladékkal egyutt, hanem
vigye el a megfelel6 helyi gyljtdpontokra
Ujrahasznositas céljabol.

A valtoztatas jogat fenntartjuk.

Hrvatski

Prije uporabe uredaja paZzljivo procitajte
upute za upotrebu i saCuvajte ih za ubu-
duce.

Uredaj je namijenjen Zenama.

UPOZORENJE

OdrZavajte uredaj suhim.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca sta-
rija od 8 godina te osobe sa smanjenim
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fizitkim, osjetilnim i mentalnim sposobno-
stima, kao i osobe koje nemaju prethodno
dostatno iskustvo i znanje, pod uvjetom
da su pod nadzorom odrasle osobe ili da
im je objasnjeno kako se uredaj upotre-
bljava na siguran nacin tako da u pot-
punosti razumiju moguce rizike prilikom
upotrebe. Djeca se ne smiju igrati s ureda-
jem. Djeca ne smiju Cistiti ni odrZzavati ure-
daj bez nadzora.

Uredaj radi s jednom LR6 (AA) baterijom
(1,5V).

Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
Punjive baterije izvadite iz uredaja prije
nego Sto ih stavite puniti. Baterija moze
procuriti ako je prazna ili se ne upotre-
bljava dulje vrijeme. Pravodobno izvadite
istroSene baterije i izbjegavajte kontakt s
koZom ako rukujete baterijama koje cure.
Baterije odloZite na siguran nacin.
Nemojte kratko spajati polove baterija.

1z higijenskih razloga uredaj treba upotre-
bljavati samo jedna osoba. Ne upotreblja-
vajte uredaj na iritiranoj koZi.

Ne upotrebljavajte ako je glava brijaca
oStecena.

A Nacin uporabe

Skinite zastitni poklopac (1). Okrenite po-
klopac prekidaca (3) u poloZaj ,|” da biste
ukljucili uredaj. Pomicite glavu brijaca (2)
ravno i polako po koZi. Upotrebljavajte
kruznim ili ravnim pokretima, kako vam
viSe odgovara.

Nakon uporabe okrenite poklopac preki-
daca natrag u poloZaj ,,0” = isklju¢eno.

B Ciséenje

Okrenite glavu brija¢a (2) u smjeru suprot-
nom od kazaljke na satu i izvucite je. Njez-
no kucnite o ravnu povrsinu. Pomocu Cet-
kice (4) obriSite dlacice s unutarnje strane
glave brijaca. Nemojte Cetkati oStricu. Ne-
mojte Cistiti glavu brija¢a vodom. Okrenite
u smjeru kazaljke na satu da biste ponov-

no pric¢vrstili glavu brijaca.
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C Zamjena baterije

Okrenite poklopac prekidac¢ (3) u poloZaj
V i otvorite pretinac za baterije. Zamijeni-
te baterije pazeci na ispravan polaritet.
Zatvorite poklopac baterije na prikazan
nacin i zaklju€ajte ga tako da vratite u po-
loZaj ,O”.

Odlaganje

Proizvod sadrZi baterije i/ili

elektronicki otpad koji se moze

reciklirati. Kako biste zastitili okolinu, g
nemojte ga odlagati u komunalni ot-

pad ve¢ ga odnesite na odgovarajuca
mjesta za prikupljanje otpada za reciklazu.

PodloZno promjenama bez prethodne na-
jave.

Slovens§é¢ina

Pred uporabo naprave natan¢no preberite
ta uporabni$ka navodila in jih shranite za
poznej$o uporabo.

Naprava je namenjena Zenskam.

OPOZORILO

Naprava naj bo ves ¢as suha.

Otroci, starejsi od 8 let ter osebe z zmanj-
Sanimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi
sposobnostmi ali s pomanjkanjem izku-
Senj in znanja lahko to napravo uporabljajo
pod nadzorom, ali ¢e so bili pou¢eni o
varni uporabi naprave in razumejo nevar-
nosti, ki izhajajo iz njene uporabe. Otroci
se ne smejo igrati z napravo. Otroci
naprave ne smejo Cistiti in vzdrZzevati brez
nadzora.

Naprava deluje z eno baterijo LR6 (AA) tipa
(1,5V).

Baterij za enkratno uporabo ne polnite

znova. Polnilne baterije morate pred polnje-

njem odstraniti iz naprave. Ce se naprava
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dlje ¢asa ne uporablja, lahko iz baterije
uhaja tekocina. Prazne baterije pravofasno
odstranite ter se med rokovanjem z bateri-
jami, ki pus€ajo, izogibajte stiku s kozZo.
Baterije varno zavrzite. Baterijske sponke
postavite tako, da kratek stik ni mogoc.

1z higienskih razlogov mora napravo
uporabljati samo ena oseba. Naprave ne
uporabljajte na razdraZeni koZi.

Naprave ne uporabljajte, Ce je glava
brivnika poskodovana.

A Uporaba naprave

Odstranite za&¢itni pokrovcek (1). Za
vklop naprave obrnite pokrov stikala (3)
na polozaj “1“. Glavo brivnika (2) plosko
poloZite na koZo in jo po¢asi usmerjajte po
njej. Glede na vaSe prednostne nastavitve
uporabljajte kroZne ali ravne premike.

Po uporabi pokrov stikala preklopite nazaj
na polozaj “O” = off (izklju¢eno).

B Ciscenje

Glavo brivnika (2) obrnite v nasprotni
smeri urinega kazalca ter jo potegnite
navzdol. Z njo neZno potrkajte ob ravno
povrsino. Dlake iz notranjosti glave brivni-
ka odstranite s krtaco (4). Rezila ne §¢et-
kajte. Glave brivnika ne Cistite z vodo. Gla-
vo brivnika ponovno pritrdite ter zasukajte
v smeri urinega kazalca.

C Zamenjava baterije

Pokrov stikala (3) obrnite na polozaj ¥
ter odprite razdelek za baterije.
Zamenjajte baterijo in pazite na pravilno
polarnost. Zaprite pokrov stikala, kot je
prikazano, ter ga zaklenite z zasukom
nazaj na polozaj “O”.

Odlaganje

Izdelek vsebuje baterijo in/ali

elektricne odpadke, ki jih je mogoce
reciklirati. Za zaSCito okolja naprave g
ne odvrzite med gospodinjske od-

padke, temvec jo odnesite na ustrezno
lokalno zbirno mesto za recikliranje.
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PridrZujemo si pravico do sprememb brez
predhodnega obvestila.

Tiirkce

Cihazi kullanmaya baslamadan 6nce lit-
fen kullanma talimatlarini dikkatlice oku-
yun ve ileride ihtiyag duydugunuzda oku-
mak Uzere saklayin.

Bu cihaz kadinlarin kullanimri igindir.

UYARI

Cihazi kuru tutun.

Bu cihaz, 8 yas ve lzeri cocuklar
tarafindan kullanilabilir. Fiziksel, duyusal
ve zihinsel kapasitesi kisitl veya deneyimi
ve bilgisi olmayan kisiler; gozetim altinda
ya da cihazin guvenli kullanimi hakkinda
bilgilendirildikten ve yanlis kullanimi
durumunda olusabilecek zararlar
kavradiktan sonra cihazi kullanabilirler.
Cocuklar cihazla oynamamaldir.
Temizleme ve bakim islemleri, gzetim
altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan
yapiimamaldir.

Bu cihaz bir adet LR6 (AA) pil ile calisir
(1,5V).

Sarj edilebilir olmayan pilleri sarj etmeyin.
Sarj edilebilir pilleri sarj edilmeden 6nce
cihazdan ¢ikarin. Bos veya uzun sire kul-
laniimayan piller, sizinti yapabilir. Tikenmis
pilleri zamaninda cikarin ve sizma bulunan
pillerle cilt temasindan kacinin. Pilleri
guvenli bir sekilde atin.

Pil terminallerine kisa devre yaptirmayin.

Cihazi tahrig olmus cilt Gizerinde
kullanmayin. Zarar gormus tiras makinesi
bashgini kullanmayin. Hijyenik
sebeplerden dolayi, cihaz yalnizca bir kisi
tarafindan kullaniimalidir.

A Nasil kullanilir

Koruyucu kapagi ¢cikarin (1). Cihazi acmak

icin digme bashgini (3) “I” pozisyonuna
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dondurin. Tirag bashgini (2) yatay bir se-
kilde cildiniz Gzerinde yavasca hareket et-
tirin. Tercihinize gore, dairesel veya diiz
hareket ettirin.

Kullanimdan sonra, dugme bashgini tekrar
“O” = kapali pozisyona getirin.

B Temizleme

Tiras bashigini (2) saatin tersi ydonde don-
durerek cikarin. Duz bir yuzeye hafifge vu-
run. Tirag bashi§i icinden tuyleri temizle-
mek icin firgayi (4) kullanin. Bicagi
firgalamayin. Tiras bashgini su ile temizle-
meyin. Tiras bashgini tekrar takmak igin,
saat yoninde dondurin.

C Pil degisimi

Digme bashigini (3), ¥ pozisyonuna geti-
rin ve pil bélmesini acin. Kutuplarin dogru
olmasina dikkat ederek pili degistirin. Gos-
terildigi gibi dugme bashgini kapatin ve
“0” pozisyonuna geri dondurerek kilitleyin.

Uriinii atma

Bu Urtin bir pil ve geri donustiri-

lebilir elektrikli atik icerir. Cevresel
koruma igin evsel atiklarla birlikte g
atmayin ancak geri donlsim icin
bolgenizdeki toplama noktalarina
goturun.

Bu bilgiler bildirim yapiimadan degistirile-
bilir.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim
omra 5 yildir.

AEEE Yonetmeligine uygundur.
Uretici firma ve CE uygunluk
degerlendirme kurulusu:

Braun GmbH

Sulzbacher Str. 40

65824 Schwalbach am Taunus
Germany

ithalatci Firma:

Procter & Gamble Tiketim Mallar Sanayi
A.S. Nida Kule — Kuzey, Barbaros Mahal-
lesi Begonya Sokak No:3 34746 Atasehir,
istanbul tarafindan ithal edilmistir.
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P&G Tiiketici lligkileri: 08502200911
www.pg.com.tr

TUKETICININ HAKLARI

Malin ayiph oldugunun anlasiimasi du-
rumunda tiiketici, 6502 sayili Tuketicinin
Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;

a) Sozlesmeden donme, b) Satis bedelin-
den indirim isteme, c) Ucretsiz onarilma-
sintisteme, ¢) Satilanin ayipsiz bir misliile
degistirilmesini isteme, secimlik haklarin-
dan birini kullanabilir.

Tlketici; sikayet ve itirazlar konusundaki
basvurularini Tiketici Mahkemelerine ve
Tuketici Hakem Heyetlerine yapabilir.

Yetkili servis istasyonlarimiz ve yedek par-
¢a malzemelerinin temin edilecegi yerlere
iliskin guincel bilgiye, internet sitemizden
veya Tiketici Hizmetleri

Merkezimizi arayarak ulasabilirsiniz.
tr.braun.com/tr-tr

Tam yetkili servis istasyonu bilgileri, Ba-
kanlik tarafindan olusturulan Servis Bilgi
Sisteminde yer almaktadir.

Romana

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile
de utilizare Tnainte de a folosi aparatul si
sa le pastrati pentru consultari viitoare.

Acest aparat este destinat utilizarii de
catre femei.

AVERTIZARE

Pastrati aparatul intr-un loc ferit de ume-
zeala.

Acest aparat poate fi utilizat de copii cu
varste peste 8 ani, de persoane cu capa-
citati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, precum si de persoane fara expe-
rienta si cunostinte, cu conditia sa fie
supravegheate, sé primeasca instructiuni
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privind utilizarea in siguranta a aparatului
si sd inteleaga posibilele riscuri. Copiii nu
trebuie sa se joace cu acest aparat. Cura-
tarea siintretinerea nu se vor efectua de
catre copii fara supraveghere.

Acest aparat functioneaza cu o baterie
LR6 (AA) de 1,5 V.

Este interzisa reincarcarea bateriilor nere-
incércabile. Indepartati bateriile reincar-
cabile din aparat inainte de a fi incarcate.
Pot avea loc scurgeri ale bateriei daca
aceasta este descdrcata sau nu este utili-
zata o perioada lunga de timp. Indepartati
bateriile descarcate in timp util si evitati
contactul cu pieleain timp ce manipulati
bateriile cu scurgeri. Eliminati bateriile in
siguranta. Nu scurtcircuitati terminalele
bateriei.

Din motive de igiend, aparatul trebuie utili-
zat doar de o singura persoana. Nu utili-
zati aparatul pe pielea iritata. Nu utilizati
cu un cap de ras deteriorat.

A Mod de utilizare

Indepartati capacul de protectie (1). Rotiti
capacul comutatorului (3) in pozitia ,I”
pentru a porni aparatul. Ghidati pe piele
lent, Tn pozitie orizontald, capul aparatului
de ras (2). In functie de preferinte, efectu-
ati miscari circulare sau liniare.

Dupa utilizare, rotiti capacul comutatorului
inapoi in pozitia ,O” = oprit.

B Curatare

Rotiti capul aparatului de ras (2) spre
stanga si trageti-l. Loviti usor pe o supra-
fata plana. Folositi peria (4) pentru ainde-
parta firele de par din interiorul capului de
ras. Nu periati lama. Nu curatati capul de
ras cu apa. Pentru a reatasa capul de ras,
rotiti spre dreapta.

C inlocuirea bateriei

Rotiti capacul comutatorului (3) in pozitia
¥ si deschideti compartimentul bateriei.
Inlocuiti bateria respectand polaritatea
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corecta. Tnchidegi capacul comutatorului
conform ilustratiei si blocati-1 rotindu-I
inapoi in pozitia ,O0”.

Eliminare

Acest produs include o baterie

si/sau deseuri electrice reciclabile.

Pentru protejarea mediului, nu J—
aruncati aparatul impreuna cu

deseurile menajere, ci predati-I la

punctele de colectare locale
corespunzatoare.

Instructiunile se pot modifica fara
notificare prealabila

Conform Hotararii nr. 482 din 1 aprilie
2004 privind stabilirea conditiilor de
introducere pe piata a aparatelor
electrocasnice n functie de nivelul
zgomotului transmis prin aer, valoarea de
zgomot dB(A) pentru acest aparat este de
65 dB(A).

EAANVIKA

AloBaoTe MPOOeKTIKA TIG 0BNYieg xpriong
TIPIV XPTOLUOTIO|OETE TN CUOKEUN KAl (pU-
AGETE TIG YIO LEAAOVTIKT) QVa@OPA.

AuTr) | cuokeur MPOOoPICETAL YIa XPTI0N
aTmod YUvaikeg.

MPOEIAONMOIHZH
KpatmoTe T OLUOKEULY] OTEYVY.

AuTr) N CLOKELY) UTIOPET va XpnotuomomOei
amoé nadid TtovAdxiotov 8 TV, ATONA PE
TIEPIOPIOUEVEC OWUATIKEG, ALOONTNPIOKES
1) BlavonTIKEG IKAVOTNTEG 1] ATOUA XWPIG
EUTIEPIO KAl YVQOOEIG, EPOCOV UTIAPXEL
avaAoyn emiAedn 11 kaBodrynon oxeTik&
UE TNV OO OAT) XPri0N TNG CUOKEUNC KAl
€(OOOV Ta ATONA KATAVOOUV TOUG T a-
voug kivBOvoug. Ta adia Sev pémnet va
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maiCouv pe ) ouokeun. H kaBapidmra kat
n oLVTAPENON aTo TOV XPNOTN BeV TIPETEL
va mpaypaTtornoleital anod nadid xwpig
emipAedn.

H ouokeun auTr) Aettoupyei pe pia unata-
pia T0TI0L LR6 (AA) (1,5V).

Mnv enavagopTiCete pun emavagopTICoue-
VEG MTIOTAPIEG. APALPEDTE TIG ETIOVAPOP-
TICOUEVEG UTIATAPIEG ATIO TN CLUOKEUT) TPV
m popTion. O unatapieg unopei va
Tapouatdoouy diappor) av eivat adeleg 1
bev €xouv xpnotuomoinOei yia oAL kaipd.
Apaipéote eykaipwg TIG Adeleg unatapieg
KQlL ATIOMUYETE TNV ENAPT) LE TO GEPUA
KOTA TOV XEIPIOWO UTATAPIOV PE BIaPPOES.
AnoppidTe TIG uaTapieg e ao@AAEla.
Mnv BPOXUKUKAQVETE TEPUATIKA UTIATA-
pPLOV.

Na Adyoug vylewng, n CUOKELT) TIPETEL VAl
xpnotototeitat pévo amno Eva dropo. Mnv
KAVETE XPI)OMN TNG CUCKEUNG OE EPEOIOUE-
vo 8€pua. Mnv xpnotgormoleite pOapuEveg
KEPAAEG Unxavng Eupiopatog.

A Obnyieg xpriong

Apaipéate To KAALppa TipooTaaoiag (1). lNu-
piote Tov 8lakoTn (3) 0N B€0n «I», yia va
EVEPYOTIOINOETE TN CUOKELT). MeTAKIVAOTE
™V KEPOAT NG HNXAVNG EupiopaTog (2)
opllovTIa Kal apyd AV OTtnv eTdepuida
0ag. AvaAoya e Vv POTIUNoT 0ag, XPn-
OLJOTIOOTE KUKAIKEG I YPOAUMIKEG KIvN)-
oElG.

Metd ) xprion, yupiote Tov S1akOTITN 0N
6€on «O» = anevepyoTomuévn.

B Ka6apiouég

[upioTe Vv KEPAAN TNG punxavng Eupiopa-
T0G (2) aploTePdATPOPa Kal TPARNETE .
Xtumote T anaAd og yla eminedn emead-
vela. XpnoluoTowote To BoupTodkl (4) yia
Va aPaIPECETE TIG TPIXEG ATIO TO EOWTEPL-
KO TNG KEPAANG. Mnv BoupToiCete ™ Aeti-
6a. Mnv kaBapiCete TNV KEPOAAN TNG UNXa-
Vg Eupiouatog pe vepod. MNa va
TIPOCOPTNOETE KAl TIAAL TNV KEPAAT, Yupi-
ote T 8eEldaTpOPA.
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C Avtkatdotaon ynatapiog

['upiote Tov SlakoTN (3) 0N B€0nN ¥ KaL
avoigte Tov BAAQPO puMaTapI®OV. AVTIKATA-
OTNOTE TNV UTIATAPIA UE TN OWOTY) TIOAIKO-
ta. KAgiote Tov 81aKkOTIN OMWG PaiveTal
OTnV €IKOVA KAl KAEWBOOTE TOV YUPVOVTAG
TOV 0N 6€0n «O».

Amntoppn cUOKEUNG

AuTO TO TIPOIOV TIEPIEXEL Wi

uratapia ry/Kat avOKUKA®OIO

nAekTPIKG anéBAnTa. MNa mv J—

TIPOOTACia TOU TIEPIBAAAOVTOG, NV
TV AnopPPITTETE OTA ATIOBANTA TOU
OTTIOV, AAAG OTA KATAAANAQ TOTIKG
onueia oLAAOYNG POC AVOKUKA®WOT.

Yrniokelrat o€ TPOTIOTIOINON XWPIG TPoEIdo-
noinon.

Bbnrapcku

Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYK-
ummuTe 3a ynoTtpeba, Nnpeam aa nanosaesa-
Te ypeaa v rv 3anaseTe 3a cripaska B 6b-
oeue.

Tosu ypen e npefHasHayeH 3a U3nosnaea-
HEe OT XeHW.

NMPEAYNPEXAEHUE
He mokpeTe ypeaa.

To3u ypen Moxe fa ce U3non3ea oT geua
Hap 8 roamHn 1 xopa ¢ HamaneH euan-
4YeCKu, CETUBHU UJIN YMCTBEHU Bb3MOX-
HOCTW, U NINMCA Ha ONUT N 3HaHWe,
camo ako ca HabJaaBaHu, NHCTPYKTU-
paHu 3a 6e3onacHaTta ynotpeba Ha ypeaa
1 pa3bupar Bb3MOXHUTE onacHocTu. He
Ce paspellasa fela aa urpasT ¢ ypeaa.
MouncTBaHeTo 1 NnoTpebuTenckara nosa-
OpbXka He TpsibBa Aa ce U3BbpLUBa OT
neua 6e3 Haa3op.
To3un ypen paboTu ¢ egHa 6aTepus Tmn
LR6 (AA) (1,5V).
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[a He ce npe3apexaat 6aTepunTe 3a
efHokpaTHa ynoTpeba. Mi3BaneTe 3apex-
nawmte ce 6batepun, npeay oa ce 3ape-
nat. BatepunTe Moxe ga npoTtekaTt, ako
ca npasHu unn He ca ynotpebsiBaHu 3a
Obnaro Bpeme. 1agagete HaBpeme U3To-
LeHnTe 6aTepumn 1 n3dsAreanTe KOHTaKT
C KOXara, JokaTo 6opaBuTe ¢ NPOTEKIN
Gatepun. M3xebprete 6atepumnTe no 6e30-
naceH Ha4nH. He npaBeTe KbCO CBbP3-
BaHe mMexnay knemuTe Ha 6aTepusaTa.

Mo XMrMEeHHN NPUYMHK ypeasT Tpabsa aa
ce 13Mosi3Ba caMo OT efvH YoBek. [la He
Ce 13Mon3Ba ypeabT BbpXy pasapasHeHa
Koxa. [la He ce 13nonaea c noBpeaeHa
rnasa Ha Tpumepa.

A HauuH Ha ynoTpeba

MaxHeTe npeanasHus kanak (1). 3aBbp-
TeTe KanayeTo Ha npeBkoyBaTens (3) B
nosunums ,1“, 3a na BkaounTe ypeaa.
HacouBaliiTe rnasarta Ha Tpumepa (2)
XOPU30HTaNHO 1 6aBHO BbpPXY KoXara.

B 3aBMCMMOCT OT NpeanoynTaHusTa cu,
M3MN0N3BanTe KPbroBU UV JINHERHN
LBUKEHNS.

Cnep ynotpeba 3aBbpTeTE Kanayeto
Ha NpeBkJoYBaTess 06paTHO B NO3NLMA
,O“ = n3knoyeHo.

B MouuctBaHe

3aBbpTeTe rnaeaTa Ha caMobpbcHaykaTa
(2) obpaTHO Ha YaCOBHMKOBATA CTPenka 1
a n3gbpnanTte. HexHo ro notynamTe no
paBHa NOBLPXHOCT. M3non3eaiTe yeTka-
Ta (4), 3a Aa N34NCTUTE KOCbMyeTarta oT
BLTPELUHOCTTA Ha rnasaTa Ha Tpumepa.
He veTkarite octpueto. He noyncreante
rnaearta Ha Tpumepa c Boga. 3a aa
NnocTaBUTE OTHOBO rnaBaTta 3aBbpTeETE MO
NnocokKa Ha YaCOBHMKOBATa CTpeska.

C CwmsiHa Ha GaTepusaTa

3aBbpTETE KanayeTo Ha NPEBKI0YBATENS
(3) B no3uuma ¥ n oTBOpETE OTAENEHNE-
TO 3a 6aTepusta. CmeHeTe 6atepuaTa,
KaTo crneauTe 3a npaBuiHaTa NONSPHOCT.
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3aTBopeTe kanayeTo Ha NpeBkIoYBaTe-
N1, KakTO € NoKa3aHo, U ro 3aksoyeTe,
KaTo ro BbpHeTe 06paTHO B noauums ,0“.

NU3xsbpngHe

MpoaykTbT CbAbpXKa baTepust

W/ eNeKTPUYeCcKkn oTnagbLy,

KOUTO NOA/IeXar Ha PELMKIIVPAHE. g
C uen 3awymTa Ha okonHaTa cpeja

He n3XBbpnainTe ypena c AOMaKNUHCKUTE
OTNagbLK, a ro 3aHeceTe A0 CbOTBETHUTE
MECTHW NMYHKTOBE 32 PeLKIIMpaHe.

Moanexu Ha npomeHn 6e3 NnpeanssecTe.

Pycckui

MoxanyicTta, BHMMaTEeNbHO NpoynTanTe
3TY UHCTPYKLMIO Nepes akcnayataumen
npubopa n coxpaHuTe ee Ha Oyayuiee.

[aHHbI Nprbop NpeaHasHaYeH s XeH-
LLVH.

BHUMAHUE

Beperute ot Bnaru.

Mpubopom paspeLLeHo Nonb30BaTbCs
[eTam cTaplue 8 neT, nMuam ¢ orpaHu-
YEeHHbIMU PU3NYECKUMU, YMCTBEHHBIMU
BO3MOXHOCTAMM, a TaKXe C OrpaHu-
YEHHbIMW BO3MOXHOCTAMM BOCNPUATUSA
1 Nnuam, He UMeIoLLLMM O0CTaTOYHOro
OnbITa Y 3HAHWIA, TONBKO ECIIN OHU HaX0-
OATCA oA, MPUCMOTPOM WA NOYyYUn
WMHCTPYKLUMK No 6e30MacHOMY UCMNOJb-
30BaHW0 NPUBOPa 1 MOHUMAIOT PUCKM,
COMNpsXeHHbIE C ero NpuMeHeHnem. He
paspeLluariTe OeTam urpaTb ¢ NprudopomMm.
He nosBonainTe oeTam NpousBoanTb
YMCTKY U MOJIb30BATEIbCKOE TEXHNYECKOoe
obcnyxunBaHme npnbopa 6e3 Habnoae-
HUSI CO CTOPOHbI B3POCIbIX.

9T10T Npnbop paboTtaeT c ogHoN BaTa-
peiikoii LR6 (AA), 1,5 B.
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He nepesapsxaiite 6atapeiiku, KOTopble
He npeaHasHaYeHbl ons atoro. MNepe-
3apsxaemMble baTapeliku Heob6xoaumMo
BbIHYTb 13 Npubopa nepes, 3apsaaKon.
PaspsiXeHHble UK HENCMNONb3YEMbIE B
TeyeHue JoNroro BpemeHu 6atapeikn
MOTyT NpoTeKaTb. Pa3psixeHHble 6a-
Taperikv HeobXoAMMO CBOEBPEMEHHO
BbIHYTb 13 Npubopa. M3beralite KOH-
TakTa npoTekalLwmnx 6aTapeek ¢ KOXe.
YTunusnpyiite 6atapeiiku 6e3onacHbimM
cnocobom. 3anpellaeTcs 3akopaynBaTb
KOHTaKTbl 6aTapeu.

B uensx rurmeHsl, npubop npeaHasHayveH
TONLKO A1 UHONBUAOYANTIbHOrO UCNOJb-
30BaHus. He ncnonb3ynte npubop Ha
pasgpaxeHHoW Koxe. He ncnonb3synirte
nproop C NOBPEXAEHHOV BPUTBEHHON
rOJIOBKOWA.

OnucaHune U KOMMIEeKTHOCTb:
1 3awmTHasg Kpblwka

2 BbpwuTBeHHas ronoeka

3 Kpbllwka nepeknoyaTens

4 LlleTo4yka ons YNCTKN

A WMHCTPYKUUN MO NPUMEHEHUIO
CHUMMTE 3aLLMTHYIO KpbILwKy (1). MNosep-
HUTE KPbILLKY nepeknoyaTens (3) B no3u-
umio «l», 4ToBbl BKNOUNTL NpUbop. Mea-
JIEHHO MPOBEAMUTE MO KOXe OPUTBEHHOM
rofIoBKOW (2), yaepXusasi ee B POBHOM
nonoxeHnn. Icnonb3ynTe KPyrosbie nm
NVHENHbIe ABMXeHus. Nocne ncnons3o-
BaHWS BEPHUTE NepeksioyaTesib B NoJO-
xeHune «O», 4yTobbl BbIK/TIO4NTL NPUGOP.

B Yuctka

[MoBepHUTE BPUTBEHHYIO FOJOBKY (2)
NPOTUB 4aCOBOW CTPENKN U CHUMNUTE

ee. AKKypaTHO NocTy4ntTe 6pUTBEHHON
rOJSIOBKOW O MIOCKYIO MOBEPXHOCTb. Nc-
nonb3ymnTe LWeTky (4), 4ToObl yoanutb
BOJIOCKW C BHYTPEHHE NOBEPXHOCTYU
OpUTBEHHO rofloBkK. He ncnonbayinte
LLeTKY Ha ne3Bumn. He ncnonbayinte Boay
L5 O4MLLEHNSI OPUTBEHHOW rONIOBKU.
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YT06bI NPUKPENUTL GPUTBEHHYIO FOJIOBKY,
NMOBEPHUTE €€ MO HYaCOBOW CTPESKE.

C 3ameHa GaTapeiiku

MoBepHuUTe NnepekntoyaTens (3) B No-
noxexvie ¥ 1 OTKpOITe oTaeneHe ans
batapeek. 3ameHnTe batapeiiku, cobto-
[as NpPaBUIIbHYIO MNONAPHOCTL. 3aKpoiiTe
KPbILLKY NepeksioyaTensl, Kak nokasaHo,
1 3aKpenuTe ero, NoBepHyB 06paTHO B
nonoxeHune «O».

Ytunusauma

JlaHHbI NPOAYKT COAEPXUT
aKKyMynsaTopbl U/unu nepepabda- E
TbiBa€Mble OTXObl 3NEKTPUYECKO-

ro 060pyA0BaHNS.

B uenax 3awmTbl okpyxaroLen cpe-

bl He BblbpacbIBaiTe nx BMecTe ¢ ObITo-
BbIMW OTXOAaMu, a nepefante B COOTBET-
CTBYIOLLMIA MECTHBIV MYHKT NepepaboTKu.

CopepxaHue MOXET ObITb USMEHEHO 6e3
npeaBapuTebHOro ysegomsieHma.

EAL

OnekTpuyeckas 6putea Braun Tnn 5367 ¢
nuTaHuem ot GaTapeek (1 wWT., TMNopas-
mep LR6 (AA) 1,5B)

MpounsseneHo B Kutae ang Braun

GmbH, Sulzbacher Strasse 40, 65824
Schwalbach am Taunus, Germany/ BpayH
'mM6X, 3ynbubaxep yn. 40, 65824 LLsanb-
6ax-am-TayHyc, lepmaHus.

RU: mnopTep/Cnyx6a notpebuteneii:
00O «MpokTep aHA M3mon
LucTtpubbiloTopckas KomnaHus»,

Poccus, 125171,

Mockga, JleHHrpazackoe wocce, 16A,
cTp.2.

Ten. 8-800-200-20-20.

BY: MocTaBwuk B Pecnybnuky benapyce:
000 «3nekTpocepsuc n Ko», benapyce,
220125, r. MuHck, npocn. HesasBncumo-
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ctn, A.179, nom.17-1. CepBUCHbIV LEHTP:
000 «Pecypc Mnioc», Benapyce, 220037,
r. MuHck, yn. Jonro6poackas, a.11.

o Bonpocam BbINOIHEHNS raPaHTUNHOTO
WA NocnerapaHTUiAHOro o6cnyXneaHus,
a TaKxe B clly4ae BO3HMKHOBEHUSI MPO-
6nemM nNpu NCNonb30BaHUM NPOLYKLIN,
npocbba cBA3bIBaTbCH C VIHDOpPMaLMOH-
How Cnyx601i Cepsuca BRAUN no tene-
¢oHy 8 800 200 2020.

[op npounsBoacTea: Ytobbl onpeaeniTb
rof Npon3BoACTBa, NPOBeEpPbTE 4-3Hay-
HbIi NPON3BOACTBEHHbIN KOA, KOTOPbIN
HaunHaeTcs ¢ 6ykB «PC» 1 ykasaH Ha Kop-
nyce B otaeneHun ons 6atapeek. Nepeas
umdpa COOTBETCTBYET NocnenHen undpe
roaa npou3BoAcTBa. [locneaywolime Tpu
LuMdpbl COOTBETCTBYIOT NOPSAKOBOMY
HOoMepy aHs B roay. Mpumep: «PC9112»:
npuoop Obin n3rotosneH B 112-i aeHb
2019 ropa.

[apaHTuiHbIA cpok/Cpok cnyx0bl 2 roaa.

Knacc 3awwmTbl OT nopaxeHus
anekTpmnyecknum Tokom: Il

YKpaiHcbKka

Bynp nacka, yBaxHO 03HanoMTeCS 3 LiEl0
IHCTPYKLO nepep ekcnnyaTauieto npuna-
oy i 36epexiTb ii Ha ManbyTHE.

JaHnii npunag npusHaYeHo ons XiHOK.

YBATA

BepexiTb Big BONOrN.

Mprnagom [03BONEHO KOPUCTYBATUCS
aiTam Big, 8 pokie, ocobam 3 06MexeHUMU
di3NYHMMM, PO3YMOBUMU MOXITMBOC-
TAMU, @ TAKOX 3 0OMEXEHNMU MOXIIN-
BOCTSAIMU CMPUIAHATTS Ta 0cobam, ki He
MaloTb OCTATHbOIO AOCBIAY N 3HaHb,
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TiNbKK AKLLLO BOHM NepebyBatoThb Mig Har-
nanomM abo oTpuManu iHCTPYKLIi 3 6e3-
NeYHOro KOPUCTYBAHHSA MPUIAA0OM Ta
PO3YMIlOTb PU3MKWN, NOB'A3AHI 3 NOro
BUKOPUCTaHHAM. He fossonsanirte aitam
rpatucsa 3 npunagom. He possonamre
LiTAM BMKOHYBATU YULLEHHS Ta KOPUCTY-
BaLlbKe TeXHiYHe 0O6CyroByBaHHS Npu-
napy 6e3 Harnany 3 60Ky OPOCHVX.

Llei npunag npautoe 3 ogHieto baTapeii-
koto LR6 (AA), 1,5B.

He nepesapsapxaiTte 6atapeliku, sKki ans
LLbOro He NnpuadHayeHi. batapenku, Wwo
nianaraloTb NepesapsokaHHio, HeobXiaHO
BUNHATW 3 Npunagy nepes 3apsakoto.
Bataperiku, siki po3psannmcs abo Tpuea-
NNIA Yac He BUKOPUCTOBYBAINCS, MOXYTb
npoTikaTn. Po3pamkeHi 6atapeiku cnig
CBO€EYaCHO BUAMATK 3 npunagy. YHu-
KanTe KOHTakTy 6aTapenok, Lo npoTika-
l0Tb, 3i LLKIpOIO. YTUnidynte 6atapenkn
6e3ne4yHm cnocobom. 3aBOPOHAETLCS
3aKOpOoYyBaTU KOHTaKTK GaTapei.

3 MeToto ririeHu, npunag npruaHavyeHo
nvwe ans iHaMBiAyanbHOro BUKOPUCTaH-
HS. He BUKOPUCTOBYIMTE Npunag Ha no-
LpasHeHin wkipi. He BukopuctoByiiTe
npunag, i3 nowkoaKeHo OpUTBEHOLO ro-
NiBKOIO.

A [HCTPYKLif 3 BUKOPUCTAHHSA

3HiMiTb 3ax1cHy Kpuwky (1). MoBepHiTb
KpULLKY nepemMumkada (3) y nosuuito «I»,
11106 BBiIMKHYTU npunag. MNosinbHO npoBe-
LiTb MO LWKipi 6GPUTBEHOIO FONIBKOO (2),
TpUMato4K ii y piBHOMY NOJIOXEHHI. Buko-
pUCTOBYITE KPYroBi ab0 JiHiliHI pyxu.

[Micns BUKOPUCTaHHA NOBEPHITL NepemMun-
Kay y nosfioxeHHs «O», wo6 BUMKHYTU
npunag,.

B OuuwieHHs

[MoBepHiTb GPUTBEHY rosiBKy (2) NpoTH
rOOVHHUKOBOI CTPISIKM | 3HIMITB ii. AkypaT-
HO MocTykariTe 6PUTBEHOIO roJIiBKOIO MO
NA0CKi NoBepxHi. BukopucrosyinTe Lui-
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TOuKy (4), Wob BUOannUTN BOMOCKMN 3 BHY-
TPiLWHBOI NOBEPXHi OpUTBEHOI roniBku. He
BUKOPWUCTOBYINTE LLITOYKY Ha f1e3i. He Bu-
KOPWUCTOBYITE BOAY ANS OHULLEHHS BpUT-
BeHoi ronisku. LLLo6 npukpinutu 6putee-
HY roniBKy, NOBEPHITb il NPOTU
rOANHHMKOBOI CTPINKMN.

C 3amiHa 6aTapeiikun

MoBepHiTb Nnepemukay (3) y nonoxeHHs ¥
i BiokpuiiTe BigaineHHsa onsa 6atapenok.
3amiHiTb 6aTapeiikv, 4OTPUMYIOYUCH Npa-
BUJIbHOI MONIIPHOCTI. 3aKpUIATE KPULLIKY
nepemukaya, gk nokasaHo, i 3akpinite
Oro, MOBEPHYBLUM Ha3an,y MOSOXEHHS
<<O)>_

YTunisauia

Llen npoaykT MiCTUTb akyMynsiTopu

Ta/abo BiaxoaM enekTpuyHoro 06- E
nafHaHHs, ski MOXyTb 6yT1n nepe-
pobneHi. 3 MeTOI0 3aX1CTY HAaBKO-
JIMLLHBOrO CEPEAOBMLLA HE BUKMOANTE iX
pas3oM i3 NobyToBMMM Bigxoaamu, a ne-
penanTe y BiANOBiOHWI MICUEBWUI NMYHKT
nepepooku.

3MicT Moxe Byt 3MiHeHO 6e3 none-
PEeAHbOro NOBIAOMIIEHHS.

001

EnexTpuyHa 6puTtea Braun Tuny 5367
i3 enemeHTamMu xmneneHHs (1 wr.,
Tnny AA, B/V).

Bupo6Huk: BpayH MvbX,
3ynbubdaxep Ctp. 40,
65824 LLiBanbbax, HimevyunHa

Kpaina BupobHuurea: Kutai
IMnopTep/Anpeca ons 3BEPHEHb B
YkpaiHi:
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TOB «[pokTep eH Fem6n YkpaiHa»,
Ykpaina, 08304, Kuiscbka 0611., M.
Bopucnink, Byn. 3aBok3anbHa, 2.

Ten. (0-800) 505-000. www.pg.com.ua

Pik BupobHuMuTBAa: 1519 BUSHAYEHHS POKY
BUPOOHULITBA, NepeBipTe 4-3Ha4YHUIN BU-
POBHUYNIA KOA, AKNIA MOYNHAETLCH 3 NiTep
«PC» i 3a3Ha4YeHn Ha KOPMyCi y BioAiNEHHi
nns 6ataperiok. Mepwa umndpa Bianosigae
OCTaHHI Lmdpi poky BUpoOHULTBA. Ha-
CTYNHI Tpy LumMdpU BiANOBIAAIOTb NOPSAKO-
BOMY HOMEPY OHA Y POLj.

Mpuknagn: «PC9112»: npunap 6yno Buro-
ToBneHo y 112-i neHb 2019 poky.

[apaHTiriHWI TEPMIH 2 poku. / TepMiH
CNy>X6u 2 poKku.

JopaTtkoBy iHbOpMaLilo Npo CepBiCHi
LeHTpu Braun B YKpaiHi MOXHa oTpuMatu
3a TenedOoHOM rapsa4oi NiHii, a Takox Ha
cepBiCHOMY nopTaJi BUPOOHMKa B iHTEp-
HeTi — www.service.braun.com

O6napgHaHHs Bignoeiaae BumMmoram TexHiy-
HOro pernameHTy 06MeXeHHs BUKOPU-
CTaHHSA Aesaknx Hebe3neyHx PeyYoBUH B
eneKTpUYHOMY Ta eflekTPOHHOMY 0bnas-
HaHHI.
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For Australia & New Zealand
only:

In Australia, our goods come with
guarantees that cannot be excluded
under the Australian Consumer Law. You
are entitled to a replacement or refund for
a major failure and for compensation for
any other reasonably foreseeable loss or
damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods
fail to be of acceptable quality and the
failure does not amount to a major failure.

The benefits given by this warranty are
in addition to other rights and remedies
of the consumer law.

For warranty claims please contact:
Procter & Gamble Australia Pty Ltd
Level 4, 1 Innovation Road

Macquarie Park, NSW 2113

Telephone (AU): 1 800 641 820
Telephone (NZ): 0 800 108 909

Email (AU and N2): Visit link
https://pgconsumersupport.secure.force.
com/ContactUs/emailus

Our Warranty

This appliance is also covered by a 24
Month Replacement Warranty commencing
on the date of purchase (Our Warranty).

Our Warranty applies in all States and
Territories of Australia and in New
Zealand and is in addition to any
mandatory statutory obligations
imposed on Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd., its distributors and its manufac-
turer. Our Warranty does not purport to
exclude, restrict or modify any such
mandatory statutory obligations.

Our Warranty only covers defects in the
appliance resulting from faults in workman-
ship or materials. Therefore, if your
appliance becomes faulty as a result of
faults in workmanship or materials, it will be
exchanged by your retailer, on presentation
of proof of purchase.

52



Our Warranty only applies to domestic or
household use of this appliance and the
warranty will only apply if the correct
operating instructions included with this
product have been followed. For any
appliance replaced under this warranty,
Our Warranty ends on the expiry of the
warranty period that applied to the original
appliance.

Our Warranty does not cover:

A. Damage arising from improper use or
operation on incorrect voltages.

B. Breakages to shaver foils, glass jars, etc.

C. Normal wear due to moving parts.

D. Repairs undertaken by unauthorised
service personnel or use of non genuine
parts.

E. Appliances that are outside the warranty
period or are not faulty.

This appliance is not intended for use by
young children or infirm persons without
supervision. Young children should be
supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

If the appliance is powered by a cord
extension set or electrical portable outlet
device these should be positioned so they
are not subject to splashing or ingress of
moisture.

To the extent permitted by the laws of the
Commonwealth of Australia and New
Zealand and applicable laws of a State or
Territory of Australia, and without affecting
any mandatory statutory obligations
imposed by law, Our Warranty is given in
exchange for any other rights you may
have against Procter & Gamble Australia
Pty. Ltd. or its distributors or manufacturer,
whether at law, in tort (including negli-
gence), in equity or under statute.

Please retain proof of purchase of this
appliance. If you have any questions in
relation to Our Warranty, please call our
Consumer Service line (see below for
numbers).
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If you intend to make a claim please
telephone our Customer Service line on the
numbers set out below to obtain informa-
tion about your claim and any costs
associated with claiming under Our
Warranty. You will bear the cost of returning
your product to us.

Repairs and service

If you are sending your appliance for repair
under Our Warranty, please pack the
appliance adequately and send it to your
nearest Service Agent, at your expense.
Should your Braun product require service,
please call (free call) for

Australia 1800 641 820 or

New Zealand 0800 108 909 to

be referred to the Authorized Braun
Service Center closest to you or visit
www.service.braun.com.

Ao
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Die Garantiebestimmungen und
weitere Service-, Ersatzteil und
Produktinformationen finden Sie auf
service.braun.com.

For guarantee, service, replacement
parts and further product information,
please refer to service.braun.com.

Pour la garantie, le service, les piéces
de rechange et d’autres informations
sur les produits, veuillez consulter le
site service.braun.com.

Contacte con service.braun.com para
cuestiones relacionadas con garantia,
servicio técnico, recambios y mas
informacion sobre el producto.

Para obter informacdes sobre a
garantia, manutencao, pecas de
substituicao e outras informagdes
sobre o produto, consulte
service.braun.com.

Per la garanzia, I’assistenza, le parti di
ricambio e ulteriori informazioni sul
prodotto, consultare il sito service.
braun.com.

Ga naar service.braun.com voor
garantie, service , vervangende
onderdelen en meer informatie over je
product.

Se service.braun.com for at fa
oplysninger om garanti, service,
reservedele og yderligere
produktinformation.

For garanti, service, reservedeler og
ytterligere produktinformasjon, se
service.braun.com.

For garanti, service, reservdelar och
ytterligare produktinformation, se
service.braun.com.

Takuuta, huoltoa, varaosia ja tuotteita
koskevia tietoja on osoitteessa
service.braun.com.

Informacje na temat gwarancji, serwisu,
czesci zapasowych oraz dodatkowe
informacje o produkcie mozna znalez¢
na stronie service.braun.com.
Informace o zaruce, servisu, nahradnich
dilech a dalSi informace o vyrobku
najdete na adrese service.braun.com.
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Zaru¢né podmienky, servis, nahradné
diely a d’alSie informacie o vyrobku
najdete na stranke service.braun.com.

A garanciaval, szervizzel,
cserealkatrészekkel és tovabbi
termékinformaciokkal kapcsolatban
a service.braun.com webhelyen
tajékozodhat.

Informacije o jamstvu, servisu,
zamjenskim dijelovima i dodatne
informacije o proizvodu potrazite na
service.braun.com.

Za garancijo, servisiranje, nadomestne
dele in dodatne informacije o izdelku
glejte service.braun.com.

Garanti, servis, yedek parcalar ve
daha fazla urtin bilgisi igin lGtfen
service.braun.comadresine bakin.

Pentru garantie, mentenantd, piese de
schimb si mai multe informatii despre
produs, consultati service.braun.com.

lNa eyyonon, 0€pPig, avTaAAOKTIKA
KAl TIEPAITEPW TIANPOPOPIES YIa TO
Tpoidv, avatpeEte otn ievBuvon
service.braun.com.

3a rapaHuusi, CepBus, pe3epBHN
YacTn NoonbaHUTESTHA VIHC])OpMaLI,VIFI
3a NpoaykTa,Mons, BUXTE
service.braun.com.

MHdopmMaumio o rapaHTum,
06CcnyXnBaHUM , PaCXOOHbIX HaCTAX
Y OOMOJIHUTENBHYIO MHPOPMALIMIO O
NpoAyKTE MOXHO HANTW Ha canTe
service.braun.com.

JlopaTkoBy iHGOpPMaLLiio MPO NPOAYKT,
rapaHTito, yMoBM 06CyroByBaHHs Ta
3anacHi HaCTUHM MOXHa 3HaNTK Ha
cauTi service.braun.com.




